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After winning the Drivers' Title of the
yeaß in succession, Tommi Makinen and the Mitsubishi Rallian Team re-
tumed to challenge the 1999 season with the Lancer EvolLnion \rl. This
latest inception of lhe Evolution features two main cosmetic changes, a
modffied spoiler on the front and a two level spoiler on the rcar However,
due to a FIA resriction on wing area, th€ lower wing of the rear spoiler
had to be blocked up with a ca6on panel. Pumping out 290ps, the pow-
erplant of the Lancer \{ features a 4G 63 4-cylinder, 16-valve engine
equipped with a DoHo-intercooled twin scroll tuöochärger {Post Com-
bustion Control System) and ECI multi-injection tuel system. Depending

Nachdem sie den Fahrcrtitel bei der Rallye-wehmeisterschaft drei Jahre
in Folge gewonnen hatten, nahmen Tommj Makinen und das Mitsubishi
Ralliart Team die Herausforderung der Saison 1999 mit dem bncer Evo-
lution \rl erneut an. Oiese-iüng§e Ausgabe des Evolution weist zwei wq.
sentliche, kosmetische Anderungen auf einen abgewandelten Spoiler
vorne und einen zweiflächigen Spojler am Heck. Alledings mußte ent-
sprechend einer F|A-Besckänkung bezüglich der Flügelfläche der unter
Flügel des Heckspoilers mit einer Kaöonfasemlatte veriegelt weden.
Das Triebwerk des läncer \al, welches locker 290PS abgibt, besteht aus
einem 4G 63 4-zylinder, 16-Ventil-l\rotor der mit einem DoHc-Doppel-
Schrauben-Turboverdichter und einer Kraftstoftuersorgung mit ECI
Mehrfach-Einspdtsung ausgenistet isl. Abhängig von dor Beschaffenheit

Aprös avoir remporte trois annees cons6cutives le titre de Champion du
Monde des Rallyes (WBC), Tommi Makinen et le Team Mitsubishi Ralliart
pdrent le depart de la saison 1 999 avec la täncer Evolution \al. La Lancer
Evolution \4 6tait un d6veloppement de la version p6c6dente. La demi-
öre modure de l'Evolution se caEct6rise par deux modmcations edh6tF
quesr un noweau spoiler avant et un aileron ä deux plans ä l'ariÖre. Ce-
pendant, du lait d'une restiction de la FiA concemant les surfaces
a6rodynamiques, le plan inf6rieur de l'aileron dut 6tre condamn6 au mo-
yen d'un panneau de ca6one. Le moteur de la Lancer \4 d6veloppe 290
chevaux. ll s'agit d'un 4G 63 ä 4 cylindrcs, '16 soupapes, double arbres ä
cames on t6te avec tuöocompresseur double däbit, intercooler et syst-
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upon course conditions, the single scroll tuöochaEerfor more power, or
the twin scrcll turbocharger for greater esponse can be selected. The
suspension, iust like that of the producüon car, consists of independent
McPherson struts with coil spdng on the fisnt, and independent multi-
Iink with coil spdng on the rear Wnner ot the 1998 wodd Rally Cham-
pionship, Finland's Tommi Makinen and Belgiumb FIEddy Loix ddve this
proven machine. Makinen chalked up thid position on the Telstra Rally
Australia, clinching the 1999 FIA Wond Rally Championship. Triumphing
for an amazihg fourth successive yeai lvlakinen enioys the longest reign
in the history of the WRC.

der Strecke kann man sich filr den Einze,-Schrauben-Turbovedichter für
mehr Leistung, oder den Doppel-Schrauben-Tuöovsrdicmer für schnel-
leres Ansprechen entscheiden. Die Radau{hZingung besteht aus einer
Einzelradaulhängung an l{cPherson-Fedeöeinen mit Schraubenfedern
vorne und einer unabhängigen lvlehrlenkeraufhängung mit Schraubenf+.
dern hinten. Die Gewinner der Rally+.Weltmeisterschaft, der Finne Tom-
mi Makinen und der Belgier Freddy Loix fahren diesen erprobten Boli-
den. Makjnen konnte sich den dritten Platz bei der Telstra Rallye
Australjen gutschreiben, womit er die FIA Rallye-Weltmeisterschaft 'l 999
für sich entschied. Nachdem er in erstaunlichen, vier aufeinanderfolgen-
den Jaken Grund zum Jubeln hatte, erfrsut sich llakinen der längsten
Regentschaft in der Geschichte derWRC.

öme d'iniection de cafuurant ECl. Selon les conditions de course, il est
possible de selectionner le d6bit du tuöocompresseur, simple pour opti-
miser la puissance ou double pour obtenir plus de reprise, [a suspen-
sion est calquee sur celle de la voiture de s6de, soit type llcPherson
avec amortisseurs ä l'avant et multipoints avec amortisseurs ä l'amäre.
Le vainqueurdu Championnat du Monde des Rallyes 1998, le finlandais
Tommi Makinen et le belge Freddy Loix 6taient les pilotes de cette ma-
chine perfomante. En toute fin de saison, Makinen prit la 3_ place du
Rallye d'Australie, ce qui lui pemit de remporter le Championnat du
Monde 1999. Avec ce quatdöme titre, Makinen a connu la reigne le plus
long de toute I'histoire du Championnatdu Mondedes Rallyes.
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ERST TESEN _ DAXI{ EqlEN-
A LIßE  VANT ASSETANGE.

aBien lke el assimiler les instructions avanl
de commencsr l'assemblage. Lä construction
du modöle par un enfant doit s'elfectuer sous
la surveillance d'un adulte.
aEnleverle revCtement chromd des paniesä

aEttSrE / Tools recommendsd
Benöligtes Werkzeug / Outillaoe n6csssaire

a eäEe2i;7:i."?, i! ?.7 "
This mark denoles numbers for Tamiya Painl colors-
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aRead carefully and fully understand the in-
structions before commencing assembly. A
supervising aduhshould also read the instruc-
tions i, a child ass€mbles the model.
aRemove plaling lrom areas to be cgmented.

aBevor Sie mit dem Zusammenbau bsgin-
nen, solllen Sie alle Anwei$ngen golesen
und versländen heben. Falls€in Kind das l\ro-
dell zusammenbaut, sollle ein beaufsichtigen-
der Eruachsener die Bauanleilung ebenfalls
gelesen haben-
aAn den Klebestellen muB die Chromschichl
abgeschabl wsrden,

!.1, Ql:!t2:21§e!]"l!e!!144
X-14 a7r,l7rL- /Slq bluo / H mme blau / B ou.iel
x-18 atialzl-t, lsemi gloss black /

Seidenglanz Schwaz / Noir sannd
X-19 a7E-2 / Smok6 / Rauchlarben / Fum6+47
X-21 a7r.rl'^-Z / Flat base /

Matierungsmiitel / Prcduil matlani
X-26 a2t)t-rlV>, I Clear oranqe / KlaF

Orango / Orangs iransluclde
X-27 art)t-ttf lCleat tad lKlarFol /Bouge lßns ucide

xF4 a,lrE-7u-) / Yo lM gßen / Grün$lb / V€n laun€
XF-7 a Try rr, F / Flät red / l'.latt Bot / Bouge mal
XF-16 t47'2 t 17)La / Fat aluoinum / Matt

Aluminium / A omln um mal

€r+.rl
X-2a a,ira/t)-> I Patk sreen / Gß§onin / Ven pr6

XF-1 a-rrtvi D lFl,.i6ack / Mät SchmE / Non mat

€:/,tl7(t:t) )vU I n)
Pin vjse (1nh d.ill bils) / Schraubstock (1mm
Spnabohre0 / ourilä percer (torcls de 1mm

XF-19 azr,l1r,l / Sky grey / H mme grau / Gris clel
XF-56ajrrtrtrat4 / Metallic grey / Grau-

M6r.lli. / Grls mÄrallisÄ

iF-65örr"rrttGe-a. s,ey,Deurschos

Silb$ / Aluminium chrcme
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AclunoN
awhon assemblino ihis kil, lools includins knivos are

us€d. Exlra caß siould b€ tak€n !c avoNd personal injury
aFead and lollN lh€ ißlructions supplied wilh
pai.ß ard/o, cemert, ir usd (not included in kit). Us6
plastic cehent .nd lainrs onay.
aKeep oul o, reeh or s.nall childß.. Clildren tnusl
.ot be allowed lo suck aiv pan, or pull vinyl bag over

A vongcxrr
ag€im Zusemenbau di€s€s Bau*Ees rerd€n
Wei'eeuge eiNhließlich M€ssor voM€ndet. Zur Ver
meidung wn Verlelzung€n ist iesondere Voßicht an-

awenn Sie Fdb€n und/odor Kleber v6N€rde.
(nacttt im BausE 6nlhalGn), beachlen und befolo€.
Sie die don beili€qsnden AMeisunqen- Nur Klebsloff

und Faöon filr Pldtik EMenden,
aBa@tz M klgiEn Xind€m iomnalren. Vorhülon
Sie, da8 Kindd irgendwalche BaLnsib in don Mund
nehmen ode. PläsliKülen üb€r den Kopf n6hon.

A, pRecauroru
aL'asmblags d€ e kh rcquien de l'outillage, sn
panicllier des couisaüt de mod6lishe. Manisr l6s'
outi,§ av€c pdcaüüon poor €Mter loule bl€ssurc.
aüe 6t suiws les irdruclions d'ulilisation des
p6intur€6 si ou d6 la cdle, si llilis€s {non inclß dans
ls kit). Uliliser oniquement une colle el d€s pelnlures
§p6clal6s pour le polysvse-
aGards hoß.le pon6e ds nranß €n bas &6. Ne
pas laissor les enla.§ hettre en bouche ou suc6t les
piäc€s, ou pagr un schel viny' sur Ia lÖte.
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Vordeßr, untersr Arme
Trianqles inf 6rieurs avant
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Front steering
Vordolachs-Lenkgruppe

t.2

,t t)+t.yJ .D

(E8. Eg '\ +:u*+27
. Pory cap

Kunslsrofi.Nabe

l(,Ä\ oiöceo.oldon

W].,.,,
*.-#*l*-,0



€) äisrifiF,:?,sff'
Chässis (dessous)

Tnangles inl6rieurs awnt
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x-7
C23G x-ra
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Vordorachs-L6nkgrüpp€

E

**rrar*t.'-"!

Et4I
x-7

TS-49

("2a7r>,r-»

Hinterstrebe

:-a'z -, a Et & tt**7iFa'' "

'f';,3

\-E---::

t)J(vyJal la Gt-La
Rear upighls
Achsschenkel hinlen
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Number of dscal to apply.
Nummer d€E Abziehbldes, das anzubnngen ist.
Nurn6ro de la d6calcoman6 A ulrliser

x ( ) äara *ttt'r, >2*+'c't "

x( ) pour voiluro N' 2

+1-)vott)2t]
Attaching whe€ls
Einbau der Räder

*r4i,tlutÄfb6aT;l*L<TäL'" r-l+'v-)
*Note lefi & right üe paflem. Tir€ docal
*LtnkesundrechtesBeiienmustsrbedhren. Fsifon-Abziehbitd
*Noter le desin des pneus gaucho 6r droit. Tränslerts sur l€s pn€us
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Auro Nr. 1 Auto Nr.2
Voilure N" 1 Voiture N.2

,-tatrzlt
Attaching seals
Sitz-Einbau
Fixation des siAges
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Dashboard / Armaturenbretl
Tablseu de bord
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Front bumpor
Vord€rer SloBrängor
Pare.chocs avant
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*Cut m6sh into siza/shapa shown,
*Das Giter wi€ g6z6igr zu3chn6ld6n.
*O6cluper 16 rEillis s6lon 16 patron.

wsF

7tri i O <lrlz<
Body
Kaross€de
Canoss€rb

B.dy

TS-19

L

T5-39

a(c1r)
XF.I6

a

*:az-)@Ffrt 
^*ölrrt"*Thi§ mark donolos mäldng hol6.

toi€ses Symbol §i6ht ,ür Loch bohr6n.
*Ce synbolo indiquo un tou ä Frd.

]ar"-ruI

* 9..-y43* t:'? 
^r.>-rtttE..l. -+L{Iärro

*Painl rhdorr§ ü$€ meking sal indt &d in kit refedng lo page 9.
*Fon§t€r rrnl€r Von en.irng d€r im Balsar2 b€ilieg€nden Abklebor

ladi6r€n. Si6h€ S6ile 9.
*Päirdro l6s vir6§ 6n utilisnt lB masqB i.dG dds b kn er M §€

,6l6ranr au oao6s 9.
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Atlaching body parts
Karosserieteile-Einbau
Fixaiion des accessoires
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t)tr1>, att2t,
Attaching rear wing
Einbau des hinleren Spoilers
Fixation de l'aileron ar äre
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HOW TO APPLY TIBE DECALS
aTire dscals have an adhesive surface, and

are covered by a lhin protective paper.
O Wpe tire surlacg wilh a damp clolh.
? Bemove proleclive paper. Be carolul not lo
soil the adhesive surface. Cut out decal and
pesl ofl th6 lining using edge of a knife blade.
/O Placo decal into position and rub lighlly
with your rnqer.
O Apply moi§ure wilh a wet finqer.
G) Caretully remove the pap€r. Wipe oll €x-
csss moislure with a soft cloth.

ANBFINGEN DEB HEIFEN.ABZIEHBILDEB
aDie Beilen-Abziehbilder haben eine Klebe.
schicht.
(D Dis Reifenoberfläche mit feuchl€m Tuch

e) Das Schulzpapler enfemen. Vorsichl, kei-
nen Schmulz aut die Klsb€fläche bringen.
Das Abziehbild mil Modelliermdsser aus-
schnsiden und mitder Messerkänle abziehen.
3i Das Abziehbild an richtigem Pla? anbrin-

gen und mil dem Flnger leicht andrücken.
G) Mit na8em Finger Feuchligkeh auftrag€n.
G) Das Papi€r \,orsichtig abziehen. Uberschüs-
sige Feuchligkeil mil wsichem Tuch wegwi-
schen,

COMMENT POSER LES TRANSFERTSSUR
LES PNEUS
ales Inscriplions ä poser sur les pneus sont
prds€ntdos sous forme de tränsfed donl l'une
des faces esl adh6siv6,
O Netloyer le pneu avec un chiffon humide.
C, Enlevsr le papier dE prolection. Att€nlion ä
ne passalir la sudace adh6sive, Ddcouperles
ddcalcomanies et ddlacher suivanl la ligne en
utilisant la pointe d'un couteau.
O Mettre la ddcalcomanie en place el ,rotler
lägörement avec le doigl.
O) Humidilier av6c un doigt mouilld.
O Enlever le papier avec prdcaution, Enlovsr
l'excös d'humidil6 avec un chifton sec.

«v7u>-)vattt)l»
Painting windows
Bemalung d6r Scheiben
Peinturo des vilres

aö1' fö*ß&+**tä r * B?:
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/1,ä{*riLTTel'.

OPaint windows using masking seals includ-
ed in kit.

O lrask off windows from inside using mask-
ing s€äls included in kit.
@ Paint lrom inside with X-18 Semi gloss
black. Wh6n using spray paint, mask otf win-
dows from oulsids aswellusing maskinglape
(available separately).
(0 B€lors painl has compl€loly cured, remove
masking seals.

aDie Fenster unter Verwendung der beilie-
genden Abkleber lackie16n.
O Die Fensler von innen unter VeNendung
der im Bausatz enthältenen Abkleber äb-

(D Von innen mil X-18 halbmatt schwarz
lackieren. Bei Veruendung von Sprühlack
Fensler auch von au8en gul mit (gelrennt
erhältlichem) Abklebeband abdecken.
O Abkleber vor dem endgüftigen Trocknen
der Falbs anziehen.

aPeindre les vitres en ulilisant les masques
inclus dans le kit.
(D Cachor les vitres par I'intörieur au moyen
des masques fournis.
O Peindre par l'inldrieur sn X-18 noir satin6.
Lorsqu'on ulilise de la pointure en bombe,
masquer 6galsment la face extärieure avec
de la bando€ache (disponible s6par6msnt).
aO Enlever les masques avanl s6chage
complet de la psinluß.

9
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Pai.nhgü16t- c€rEvoluüon VI WRG
Irle Lrrcs Evolsli,l \rI WRC broogrn od by ü|e
MiEbi*i Ralllrt T6än f€dr€s trillat body
coro.ins tß'i, or wRC rnadün€n lts br! lEd
bce cdo.irE b stEd(€d wnn wllls strF€s a|d
decorded rith various sponsor IIEks. "Tdnmf,
the frsl n n€ ot th€ mah drtvs +peärs or| th€
hoodrrd rc spdld. Painhg ot the codeit ard
otE dstailed p6rG is call€d or, tuirg con-
süllction and stDdd be do.E d that lfte.
t-add.rüg de3 Län6r E\ölulbn vI rrRC
D€r trE€. Bßarbo \rMrc, urelctEo .h Mrts}
bäiRäTsn den h b.dlq z.ilt de n
ninc.Aor'd€. tlilkdE r lcridig|d€o K,,sEtr-
b€.I S.i6 hehs CJlndlS€ il tsr 

'/ye8€n 
Stp+

iEn &dr2og€.t und füt d€.! \I€rsdtedqer Spo.ts
soren-t artenreichen ver2ierl "fommi", der
\hrsrE de6 H .!dd!€rs ddr aif de. thte Lrd
dqn tleckpof€i Oie td<irrrE ds6 Codsib uld
adäEr De* ll b€am ZEanfiqlbar h€sdrk$6'
uld solb dat vol!€nfirftn *«leil
Decor.üOi (h b l,.g|c.r Evolulion \'I t rBC
La Länc6r Evolulion Vl WRC du Te.m Mnsubishi
Balli:vt porte un€ lhrä€ chatoyant6 caräcl6risti-
que des voitür6 partlcipant au lvflC. La t€inte
de base roug€ vil 6sl parco!rue de bandes
blarEhos at d6 nombEur d6 logos d€ sponsoß
sonl po.täs. 'rommi", le pr6nom du pEmier pi-
lots du loam apparail sur ls capol st l'aileron. L"a

d6coration du cockpit st d'adrcs d6lails doit
s'eflectuer dußnt 16 montage.

I

(11) (s) 6(7)

DECAL APPLICATION
1. Cut off decal lrom shsel.

-- 

2. Dip the decal in tepid water for about 10

<^21r'"-2ot!t)h't » *9: TqI1c:-P.1," "l?11 !Lq! - - -,,-- --
ors. L ) h t'? - ) *, \+t i (Er u ä ä r r" :.,t:'lf"tir""T::':P 

**' edse and §ride de'

(D'? -, * bA ,;ü1.10N! lZ Ya, t- L< 4. Mov6 d6cat inlo position by wsntng decat)t,r, zt )vlofrOLE ä t t ?. with finger.

ben und dab€i mit d€m Flnger das Abziohbild
naBmachon.
5. Das Ablehbild mit weichem S'toft ganz an'
drück6n, bis kein üb€rflüssigos Wasssr und
kein6 Luftblasen Inehr vorhand€n sind.
APPLICATION DES DECALCOMA].IIES
1. Ddcoupez la d6calcomanie de sa feuill6.
2. Plongez la ddcalcomanie dans d6 l'eau
liöd6 pondant 10 secondes onviron 6t posot
§ur un linge propre.
3. Relensz la leullle de proleclion par le cdtä
et glissez la däcalcomanis sur ls modö16
r6duit.
4. Placez la d6calcomanio ä l'ondroil voulu 6n
la mouillant avec un ds vos doigß.
5, Pressoz doucement la ddcalcomanio ev6c
un lissu cloux jusqu'ä ce qu6 l'6au 6n 6xcö§ 6t
les bulles aient disparu.

@6ffid)lt L ä+?r+6.1Ä6 E : ä E ? 5. Press decalgentlydown with a soft cloth un-

-2tZ.1ti+1it-t./r,EaiLtT tilexcess water and ak bubbles are Oono.
+ LT" ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
@frt,tV^ltat <'"-,/&Ar>Lt 1. abziehbild vom Blatt au§schnoidgn.
,16, jELr.&[Ef 6 Lit. 2. Das Abziohbild ungefähr 10 Sek. in lauwar-

6),Pä ä r'!.#'c?- ,a,6,fuarlraä mes wä§sel lauchen' dann aul sauberon

tj Ls LrJr{6, tt LlLr a ! 7 ELa stoff legen'

1Nr. * t ,t , t . l;?li,Hlf ili i,i,ililffitanon 
und das Ab'

('8c§*oJ?lEä) Sfrn4,*L E&@ 4. Das Abziehbild an di6 tichlige §elle schb'
iüllliE:dr, - F tt{tE |TEM ++.t-I,, ll&e, 6e8, ült,Rf :-lE^ lltllrllltllrlll I lllltr+ii!:,*äl}#äEi{tEiäi?iä I ilffiuil§il llH
EÄiil3f; lii!r::":l l :rii:i l Efilm-n-iiill[f,t-(r:.t'r- tr) t i.r,r- F&fiBää, -_--_-
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AFTER MARKET SERVICE CARD
When pu.chasing Tamiya r6plac6menl parls,
plea§o lake or s6.d lhi3 rorm ro you, local
Tamiya d.aler so that lh. parß required can
be corecily id.nliaisd and supplisd. Pl€ass
mle lh.l specmcation., .vailabili§.nd pnce
are subjeci lo change wilhoui noiice.
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